Geſetz Sammlung 


fuͤr die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


M 6. 


(Nr. 5177.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 2. Januar 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte für den Bau und die Unterhaltung 
der Chauſſee von Koſtrzyn uͤber Pudewitz 
bis zur Gneſener Kreisgrenze. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den von den Staͤnden des Kreiſes 
Schroda, im Regierungsbezirk Poſen, beabſichtig⸗ 
ten Bau einer Ehauſſee von Koſtrzyn uͤber Pude⸗ 
witz bis zur Gneſener Kreisgrenze genehmigt habe, 
verleihe Ich hierdurch dem Kreiſe Schroda das Ex⸗ 
propriationsrecht für die zu dieſem Chauſſeebau er⸗ 
forderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs⸗ 
Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf 
dieſe Straße. Zugleich will Ich dem gedachten 
Kreiſe gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſee⸗ 
mäßigen Unterhaltung der Straße das Recht zur 
Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Beſtim⸗ 
mungen des für die Staats⸗Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Be⸗ 
ſtimmungen auf den Stgats⸗Chauſſeen von Ihnen 
angewendet werden, hierdurch verleihen. Auch 
Jahrgang 1860. (Nr. 51775179) 


Ausgegeben zu Berlin den 27. Februar 1860. 


(No. 5177.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 2. Sty- 
cznia 1860., tyczace sie nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania drogi 
Zwirowej od. Kostrzyna przez Pudewitz 
az do Gnieznienskie] granicy powiatowej. 


BR otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 dn. 
dzisiajszego zamierzona przez stany powiatu 
Sredzkiego, w obwodzie regencyinym Pozna- 
nia, budowe drogi zwirowej od Kostrzyna przez 
Pudewitz az do Gnieznienskiej granicy po- 
wiatowej, nadaje niniejszem powiatowi Sredz- 
kiemu prawo expropryäcyi dla gruntöw po- 
trzebnych do budowy tejäe drogi 2wirowéj, 162 
wniez prawo do wybierania materyalöw do bu- 
dowania i utrzymywenia drogi Zwirowej, We 
diug przepisow istnacych dla Rzadowych drög 
iwirowych co do tejze drogi. Nadaje zarazem 
rzeczonemu powiatowi za przyjeciem pr2y- 
szlego äwirowego utrzymywania drogi prawo 
pobierania drogowego wedlug postanowien ta- 
ryfy drogowego za kaida raza wazne) dla Rza- 
dowych drög äwirowych, wlacznie zawartych 
w iakowej postanowieh wzgledem uwolnien, 
jako te innych pobierania doiyezacych sie do- 
datkowych_przepis6w, jak postanowienia te na 
Rzadowych drogach zwisowych przez \VVPa- 


now zastosowane nie dodatkowe 


Wydany w Berlinie dnia 27. Lutego 1800. 


follen die dem Chauffeegeld- Tarife vom 29. Fe⸗ 
bruar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei⸗ Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. 5 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur offentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 2. Januar 1860. 


Im Namen Sr. Majeftät des Königs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 5178.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 2. Januar 1860. 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhal⸗ 
tung der Cauſſee von Friedeberg nach dem 
dortigen Bahnhofe der Kreuz⸗Kuͤſtrin⸗Frank⸗ 
furter Eiſenbahn. N 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Chauſſee von Friedeberg, im 
Kreiſe Friedeberg des Regierungsbezirks Frankfurt 
a. d. O., nach dem 1 Bahnhofe der Kreuz⸗ 
Kuͤſtrin⸗Frankfurter Eiſenbahn genehmigt habe, ver 
leihe Ich hierdurch der Stadt Friedeberg das Expro⸗ 
priationsrecht für die zu dieſer Chauſſee erforderli⸗ 
chen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Ent 
nahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs⸗Ma⸗ 
terialien, nach Maaßgabe der für die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug 
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postanowienia do taryfy drogowego z dnia 29. 
Lutego 1840. wzgledem przekroczen przeciw 
policyi drogowej do rzeezone) drogi zastöso- 
wanie znajdowaé maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem, 


Berlin, dnia 2. Stycznia 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Kröla: 


Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Patow. 
Do 
Ministra handlu, przemyslu i rob6öt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


(No. 5178.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 2. Sty- 
cznia 1860., tyczace sig nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania drogi 
zwirowej od Friedeberg do tamtejszego 
dworca kolejowego KrzyzZo - Kiestrzyn- 
Frankfurtskiej kolei Zelazne). 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z.dn. 
dzisiajszego budowe drogi Zwiroweéj od Frie- 
deberg, w powiecie Friedeberg obwodu re- 
gencyinego Frankfurtu n. O. do tamtejszeg0o 
dworca kolejowego KrzyZo -Kiestrzyn - Frank- 
furtskiéj kolei zelaznej, nadaje niniejszem mia 
stu Friedeberg prawo expropryacyi dla grun- 
tow potrzebnych do tejze drogi Zwirowe], rö- 
wniez prawo do wybierania materyalöw do bu- 
dowania i utrzymywania drogi zwirowej We- 
diug przepisöw isingcych dla Raadowych drög 


auf dieſe Straße. Zugleich will Ich der Stadt 
Friedeberg gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſ⸗ 
ſeemaͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht 
zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Beſtim⸗ 
mungen des fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Be⸗ 
ſtimmungen auf den Staats-Chauffeen von Ihnen 
angewendet werden, hierdurch verleihen. Auch 
ſollen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Fe⸗ 
bruar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei⸗Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 2. Januar 1860. 
Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


An N 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffent⸗ 
liche Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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2wirowych co do tejze drogi zwirowej. Nadaje 
zarazem miastu Friedeberg za przyjęciem przy- 
szlego utrzymywania drogi Zwirowe) prawo po- 
bierania drogowego wedlug postanowien taryfy 
drogowego za kada raza wazne) dlaRzadowych 
drög. zwirowych, wiacznie zawartych W ta- 
kowej postanowien wzgledem uwolnien, jako 
te innych pobierania dotyezacych sie dodatko- 
wych przepisöw, jak postanowienia te na Raa- 
dowych drogach äwirowych przez WPanöw 
zastösowane bywaja. Röwniez dodatkowe po- 
stanowienia do taryfy drogowego 2 dnia 29. 
Lutego 1840. wzgledem przekroczen przeciw 
policyi drogowe) do rzeczonéj drogi Zwirowe] 
zastösowane byé maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 


Berlin, dnia 2. Styeznia 1860. 


Wimieniu Najjasniejszego Kröla: 
Wilhelm, Xigze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Patow. 


Do 
Ministra handlu, przemystu i roböt publi- 
canych i do Ministra finansöw. 


(Nr. 5179.) Statut für den Brandenburger Havel-Krau⸗ 
tungsverband. Vom 16. Januar 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. | 


Mir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, um den Waſſerabfluß in der Havel 
während der Sommerzeit zum Vortheil der an- 
grenzenden Niederungen zu verbeſſern, daß die 
Grundbeſitzer der Havelniederung von Branden⸗ 
burg bis Rathenow zu einem Krautungsverbande 
vereinigt werden und genehmigen nach Anhörung 
der Betheiligten, dem Antrage der uͤberwiegenden 
Mehrzahl derſelben entſprechend, auf Grund des 
Geſetzes, betreffend die Bildung von Genoſſen— 
ſchaften zu Entwaͤſſerungsanlagen vom 11. Mai 
1853. (Geſetz⸗Sammlung 1853. S. 272. ff.), die 
Bildung eines 


„Brandenburger Havel-Krautungs— 
verbandes“, 


ertheilen demſelben auch nachſtehendes Statut: 


Umfang des Verbandes. 


AL, 


Zu dem Krautungsverbande gehören die Be— 
ſitzer aller derjenigen Grundſtuͤcke, welche von dem 
mangelhaften Abfluß des Havelwaſſers Schaden 
erleiden oder von dem befoͤrderten Abfluß Vortheil 
erlangen, und zwar von den Stauwerken bei 
Brandenburg abwärts bis zur unteren Grenze der 
Rathenower Flur. Iſt es zweifelhaft, ob die Be⸗ 
ſitzer von Grundſtuͤcken bei Brandenburg zum Ver⸗ 
bande gehören, fo entſcheidet der Umſtand, ob fie 
vom Oberwaſſer oder vom Unterwaſſer der Stau⸗ 
Ban leiden. Nur die letzteren gehoͤren zum Ver⸗ 
ande. 
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(No. 5179.) Statut dla Brandenburgskiego towarzystwa 


czyszezenia Haweli. 
cznia 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, 2 Bozej laski Xiaie 
Pruski, Regent, 


stanowimy, aby odplyw wody w Haweli wle- 
cie na korzysé graniczacych nizin polepszyg, 
azeby posiedziciele gruntu Hawelskiej niziny 
od Brandenburga az do Rathenow do towa- 
rzystwa czyszcezenia polaczeni zostali i przy- 
zwalamy po sluchaniu interesentöw, odpowie- 
dnio wnioskowi wiekszosci takowych, na mocy 


ustawy, tyczacej sie utworzenia towarzystw na 
zaklady osuszenia z dnia 11. Maja 1853. (Zbiör 


praw 1853. str. 272 nast.) utworzenie 


»Brandenburgskiego towarzystwa czy- 
szczenia Haweli«, 


udzielamy takowemu röwniez nastepujacy sta- 
tut; 


Objetose towarzystwa. 


$.4. 


Do towarzystwa czyszczenia naleza posie- 
dziciele wszystkich tych gruntöw, ktöre od 
niedostatecznego odplywu wody Haweli szkode 
cierpia albo od wspartego odplywu korzysé 
maja, ato od dziel wstrzymujacych pod Bran- 
denburgiem na döl ag do nizszej granicy Ra- 
thenowskich pöl. Jezeli jest watpliwem, czy 
posiedziciele gruntow pod Brandenburgiem 
do towarzystwa naleza, wienczas stanowi ta 
okolicznosc, czy od wytszéj wody, czy od 
spodnie) wody dziel wstrzymujacych cierpia. 
Tylko ciz ostatni naleza do towarzystwa. 


Z dnia 16. Sty- | 


f 
| 


\ 


* 


Dauer des Verbandes. 


§. 2. 

Der Verband wird vorlaͤufig auf drei Jahre, 
in denen wirklich gekrautet wird, errichtet. Dieſer 
Zeitraum nimmt mit der erfolgten Konſtituirung 
der Behörden des Verbandes feinen Anfang. 


Obliegenheiten des Verbandes. 


§. 3. 

Dem Verbande liegt fuͤr den Zeitraum ſeines 
Beſtehens in ſeinen Grenzen die Krautung des 
Havelfluſſes, ſowie die gleichzeitige Herausſchaffung 
des Krautes aus dem letzteren, mit den ihm zu 
Gebote ſtehenden Mitteln (H. 4.) ob, ſobald der 
Waſſerſtand der Havel und ihr Krautwuchs eine 
Beförderung des Waſſerabfluſſes für die betheilig⸗ 
ten Grundſtuͤcke wuͤnſchenswerth macht. 


Mittel des Verbandes. 


$. 4. | 
Der Verband erhebt jährlich nach Maaßgabe 
feines Kataſters pro Morgen Einen Silbergroſchen 


zur Kaſſe ſeines Verbandes. 


Beitragspflicht. 


$ 5. 

Die Beitragspflicht ruht als Reallaſt unab⸗ 
löslich auf den Grundſtuͤcken. Sie iſt den oͤffent⸗ 
lichen Laſten gleich zu achten und hat in Kolli⸗ 
ſtonsfaͤllen vor denſelben den Vorzug. 


Die Erfuͤllung der Beitragspflicht kann wie 
bei den oͤffentlichen Laſten durch Exekution erzwun⸗ 
gen werden. 
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Trwanie towarzystwa. 


8. 2. 


Towarzystwo utworzy sie tymczasowo na 
trzy lata, w ktörych rzeczywiscie czyszczenie 
przedsiewzietem zostaje. Czas ten zaczyna sie 
z nastapionem konstytuowaniem wladz towa- 
rzysiwa. 


Obowiazki towarzystwä. 


9.80 


Do towarzystwa nalezy na czas swego istnie- 
nia w swoich granicach czyszczenie rzeki Ha- 
weli, jako tez röwnoczesne wybieranie zieliska 
z Ostatniéj z suzacemi mu srodkami ($. 4.), 
skoro stan wody Haweli i je) zieliska wiekszego 
odplywu wody dla interesujacych gruntöw 
wymaga. 


Srodki towarzystwa. 


8. 4 


Towarzystwo pobiera corocznie wedlug 
swego katastru od morgi jeden srebrny grosz 
do kasy swego towarzystwa. 


Obowigzek skladkowy.. 


8. 5. 


ı ma w 


przypadkach kolizyinych pierwszen- 
stwo przed takiemi. ee 


7 


Spelnienie obowiazku skladkowego moge 
jak przy publicznych cielarach, exekucya byc 
wymuszonem. = Ni 


Die Exekution findet auch ſtatt gegen Paͤchter, 
Nutznießer, oder andere Beſitzer des verpflichteten 
Grundſtuͤcks, vorbehaltlich ihres Regreſſes an den 
eigentlich Verpflichteten. 


Kataſter. 


H. 6. 


In dem Kakaſter des Verbandes werden alle 
beitragspflichtigen Grundſtuͤcke gemeindeweiſe, oder, 
ſoweit ſie außer dem Gemeindebezirke liegen, guͤ⸗ 
terweiſe aufgefuͤhrt, gleichguͤltig, ob ſie aus Acker, 
Wieſe, Holz oder SER beſtehen. — Den be⸗ 
theiligten Grundbeſitzern bleibt es uͤberlaſſen, die 
Art der Subrepartition ihrer Beitraͤge unter ſich 
zu ordnen. Unterbleibt dies, ſo hat der Gemeinde⸗ 
vorſtand den ihnen auferlegten Beitrag auf die 
einzelnen Grundbeſitzer nach der Morgenzahl zu 
vertheilen, die Beitraͤge von den Zahlungspflichti⸗ 
gen, noͤthigenfalls durch Exekution, einzuziehen und 
den eingezogenen Betrag mit der gehoͤrig beſchei⸗ 
nigten Liſte der unbeibringlichen Beitraͤge zur Ver⸗ 
bandskaſſe abzufuͤhren. 


§. 7. 

Vorlaͤufig werden die Beitraͤge nach dem auf- 

geſtellten Entwurfe des Kataſters des Verbandes 
vom 22. Maͤrz 1857. erhoben. 


Behufs der Feſtſtellung des Kataſters iſt daf- 
ſelbe von dem Regierungs-Kommiſſarius dem Vor⸗ 
ſtande vollſtaͤndig, den einzelnen Gemeindevorſtaͤn⸗ 
den, ſowie den Beſitzern der Guͤter, welche einen 
beſonderen Gemeindebezirk bilden, extraktweiſe mit⸗ 
zutheilen, und zugleich im Amtsblatte eine vier⸗ 
wöchentliche Friſt bekannt zu machen, innerhalb 
welcher das Kataſter von den Betheiligten bei den 
Gemeindevorſtaͤnden eingeſehen und Beſchwerden 
dagegen bei dem Kommiſſarius angebracht werden 


© 


können. 
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Exekucya röwniez nastapi przeciwko dzie- 
rzawcom, uzytkujaeym albo innym posiedzi- 


cielom zobowiazanego gruntu ze zastrzeZeniem 
swego regresu do wlasciwie obowiazanego. 


Kataster. 


§. 6. 

W katastrze towarzystwa wszelkie do skla- 
dek obowiazane grunta podlug gmin, albo, 
o ile wsröd obwodu gminnego nie sa polo- 
zone, wedlug döbr zapisane zostana, bez 
wzgledu na to, czy zroli, laki, drzewa lub 
pastwiska sie skladaja. — Interesujacym posie- 
dzicielom gruntöw pozostaje zastrzezonem, 
sposöb subrepartycyi swych skladek miedzy 
soba urzadzic. Jezeli to sie zaniedba, naten- 
czas powinno przelozenstwo gminne naloZona 


im skladke na pojedynczych posiedzicieli grun- 
tow podlug liezby mörg porozdaielac, skladki 
od bedacych w zwloce, w razie potrzeby przez 


exekucye, Sciagnac i sciagnięta kwote z nalezy- 
cie poswiadczonym spisem do sciagnienia nie 
podobnych skladek do kasy towarzystwa od- 
prowadazac. 


8 


Tymczasowo skladki wedlug ulozonege 


projektu katastru towarzystwa z dnia 22. Marca 


1857. sie pobieraja. 
Celem ustanowienia katastru takowy przez 


‚komisarza regencyinego przeloZenstwu zupel- 


nie, pojedynczym przelozonym gminnym, jako 


te? posiedzicielom döbr, ktöre osobny obwöd 
gminny tworza, w extraktcie zakomunikowany 
byc powinien, i zarazem w dzienniku urzedo- 
wym cztero-tygodniowy termin ma byè obwie- 


szczonym, w przeciagu ktörego kataster przez 


interesentöw u przelozonych gminnych prze- 
gledywanym i zazalenia przeciwko niemu u ko- 
misarza zaniesione by moga. 


—: FETT NEN 


— 


Die eingehenden Beſchwerden ſind vom Re⸗ 
gierungskommiſſarius unter Zuziehung der Be⸗ 
ſchwerdefuͤhrer, eines Vorſtandsmitgliedes und der 
erforderlichen Sachverſtaͤndigen zu unterſuchen. 
Dieſe Sachverſtaͤndigen ſind ein vereideter Feld⸗ 
meſſer, oder noͤthigenfalls ein Vermeſſungsreviſor, 
und we oͤkonomiſche Sachverſtaͤndige, denen auch 
197 aſſerbau⸗Sachverſtaͤndiger beigeordnet werden 
ann. 


Alle dieſe Sachverſtaͤndigen werden von der 
Regierung ernannt. 


Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Betheiligten, naͤmlich die Beſchwerdefuͤhrer 
einerſeits und das Vorſtandsmitglied andererſeits, 
bekannt gemacht; ſind beide Theile mit dem Re⸗ 
ſultate einverſtanden, ſo hat es dabei ſein Bewen⸗ 
den und wird das Kataſter demgemaͤß berichtigt; 
andernfalls werden die Akten der Regierung ein⸗ 
gereicht zur Entſcheidung uͤber die Beſchwerden. 

Wird die Beſchwerde verworfen, ſo treffen 
die Koſten derſelben den Beſchwerdefuͤhrer. 


Binnen vier Wochen nach erfolgter Bekannt⸗ 
machung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 
den Minifter für die landwirthſchaftlichen Ange⸗ 
legenheiten zuläffig. 

Nach erfolgter Feſtſtellung des Kataſters iſt 
daſſelbe von der Regierung in Potsdam auszu⸗ 
fertigen und dem Vorſtande zuzuſtellen. 


Leitung des Verbandes. 


F. 8. 
Der Verband wird durch einen Vorſtand ge⸗ 
leitet. Derſelbe beſteht aus ſieben Perſonen: 


1) einem Königlichen Kommiſſarius als Vor⸗ 
ſitzenden, 


2) einem Waſſerbauverſtaͤndigen, 


N 
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Nadchodzace zazalenia przez komisarza re- 
gencyinego pod przywezwaniem reklamantöw, 
czlonka przelozenstwa i potrzebnych znawcöw 
zbadane byé musza. Znawcami sa przysiegly 
rozmierca albo w razie potrzeby rewizor roz- 
mierczy i dwaj ekonomiczni znawcy, ktörym 
röwniez znajacy sie na budownictwie wodnem 
dodanym byé moze. 


Wszyscy ci znawcy przez Regen-ye mia- 
nowanı zostana. 


Z vezultatem zbadania intereseni, a to re- 
klamanci z jednéj strony i czlonek przelozen- 
stwa z drugiéj strony obznajmienzostana; je- 
zeli obie strony na rezultat sie gadzaja, na- 
tenczas przytém sie pozostaje i ataster wie) 
mierze sie sprostuje; W przeciwym razie akta 
Regencyi nadeslane zostana delecyzyi wzgle- 
dem zazalen. 

Jezeli zazalenie odrzucorm zo0stanie, ko- 
szta takowego spadaja na re! Manta. 

W przeciagu czterech /godni po obwie- 
szezeniu decyzyi rekurs en takowe) do 
Ministra spraw gospoda ich jest dozwolo- 
nym. 

Po ustanowieniu tastru takowy przez 
Regencye w Poczdam ma byc wygotowany 
i przelozenstwu dost!MY. 


. ˙ BA 


Kief towarzystwa. 


8. 8. 
‚ kieruje sie przez przelozen- 
a sie 2 siedmiu osöb: 
1) Krölew!°&5° komisarza jako przewodni- 
czaceg 


2) znaja30 sie na budownictwie wodném, 
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welche beide von dem Minifter für die land⸗ 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten ernannt 
werden, 


3) fünf von den Grundbeſitzern aus ihrer Mitte 
zu erwaͤhlenden Verbandsgenoſſen. 
N ä 


fuͤnf letzten Mitglieder werden in einer 
lung der Verbandsgenoſſen mit abſoluter 
Stimmenmehrheit der Erſchienenen gewaͤhlt, wobei 
jedes Riturgut, jede Domaine, jede Stadt und 
jede baueriche Gemeinde Eine Stimme hat. 


Der Koͤigliche Kommiſſarius leitet dieſe Ver: 
ſammlung. 


Vorſtand. 


H. 9. 

Der Vorſtaß tritt nur auf Einladung des 
Vorſitzenden zuſchnen. Er iſt beichlußfähig, wenn 
vier Mitglieder eihienen ſind. Seine Beſchluͤſſe 
faßt er nach Stimenmehrheit. Bei Stimmen⸗ 
gleichheit entſcheidehſe Stimme des Vorſitzenden. 


Der Vorſtand begließt 
1) über die Zeit, WAL die Beiträge auszuſchrei⸗ 
ben ſind, 8 
Aber dio Art der 
3) über die Zeit und? 
4) über alle ſonſtigen 
heiten des Verbandes. 


Oberaufſicht der Staat 


H. 10, 


Der Verband ſteht unter L 
aufſicht der Regierung in Potsda 
über den Königlichen Kommiſſarius 
Vorſtand ſind 


ng und Ober: 
Beſchwerden 


lichen mriusgder uͤber den 
bei dieſer Regierun beziehungs⸗ 


ktörzy obaj przez Ministra spraw gospo- 


darskich mianowani zostana, 


3) pieciu przez posiedzicieli gruntöw zich 
grona mianowac sie majacych czlonköw 
towarzysiwa. 


Ostatni piec czlonkowie w zebraniu czlon- 
köw towarzystwa z absolutna wiekszoscia glo- 


söw stawajacych obrani zostana, przyczem ka- 


zda majetnosc rycerska, kazda krölewszczyzna, 


kazde miasto i kazda chlopska gmina jeden 
glos ma. 


Krölewski komisarz kieruje to zebranie. 


Przelozenstwo. 


3 
Przelozenstwo schodzi sie tylko na zapo- 
zwanie przelozonego. Jest zdolne do uchwaly, 
jezeli cztery czlonkowie sie stawili. Jego 


uchwaly zapadna wedlug wiekszosci glosöw. - 


Przy.röwnosci glosöw stanowi glos przewo- 
dniczacego. 
Przelozensiwo uchwali 
1) wzgledem czasu, kiedy skladki maja byé 
wypisane, 
2) wzgledem sposobu administracyi kasow£], 
3) wzgledem czasu i sposobu czyszczenia, . 
4) wzgledem wszelkich innych spölnych in- 
teresow towarzysiwa. 


Naddozöor wladz Rzadowych. 


810. 


Przelozenstwo znajduje sie pod kierunkiem 
i naddozorem Regencyi w Poczdamie. Zaza- 
lenia wzgledem krölewskiego komisarza albo 
wzgledem przelozenstwa do tejze Regencyi, 


* 


. 


| 
| 
| 


weiſe bei dem Miniſter für die landwirthſchaftlichen 
Angelegenheiten, anzubringen. g 


Allgemeine Beſtimmung. 


§. 11. 


Abaͤnderungen des vorſtehenden Statuts koͤn⸗ 
nen nur unter landesherrlicher Genehmigung er⸗ 
folgen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 16. Januar 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. Simons. Gr. o. Puͤckler. 


Fr. 5180.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 16. Januar 1860., 


betreffend die Verleihung eines Theilnahme⸗ 
rechts an der durch Allerhoͤchſte Order vom 
24. Februar 1843. für die Beſitzer größerer 
Familien⸗Fideikommiſſe im ſtaͤndiſchen Ver⸗ 
bande des Koͤnigreichs Preußen geſtifteten 
Kollektivſtimme an den Grafen v. Keyſerling⸗ 
Neuſtadt. 


Den Vorbehalte in dem Geſetze wegen Anord⸗ 
nung der Provinzialſtaͤnde fuͤr das Koͤnigreich 
Preußen vom 1. Juli 1823. gemäß, habe Ich 
dem Grafen v. Keyſerling⸗Neuſtadt mit Ruͤckſicht 
auf das von ihm, mit ſeinen die Herrſchaft Neu⸗ 
ſtadt bildenden Guͤtern geſtiftete, in der Graf 
v. Keyſerlingſchen Familie nach dem Rechte der 
Erſtgeburt vererbliche beſtaͤndige Familien⸗Fidei⸗ 
kommiß, ein Theilnahmerecht an der durch die Order 
vom 24. Februar 1843. (Geſetz⸗Sammlung S. 52.) 
Jahrgang 1860. (Nr. 51795182.) 
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odnosnie do Ministra spraw.gospodarskich za- 
niesione byc musza. 


Powszechne postanowienie. 


g. 11. 


Zmiany niniejszego statutu moga tylko pod 
Monarszem przyzwoleniem nastapié. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wiasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 16. Stycznia 1860. 


1 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Simons. Hr. Pueckler. 


(No. 5180.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 16. Sty- 
cznia 1860., tyczace sie nadania prawa 
udzialu przy fundowanym Najwyzszym 
rozkazem z dnia 24. Lutego 1843. dla 
posiedzicieli wiekszych familiinych fidei- 
komisöw w stanowym zwigzku Krölestwa 
Pruskiego glosie kolektywnym hrabiemu 
Keyserling- Neustadt. 


Ss ie do zastrzezenia w ustäwie wzgle- 
dem urzadzenia stanéw prowincyalnych dla 
Krölestwa Pruskiego 2 dnia 1. Lipca 1823. udzie- 
lilem hrabi Keyserling - Neustadt z wzgledu na 
fundowany przez niego swojemi dobrami two- 
rzacemi Panstwo Neustadt, w familii hrabi6öw 
Keyserling wedlug prawa pierworodu na na- 
stepcöw przechodzacy staly familüiny fideiko- 
mis, prawo udzialu przy glosie kolektywnym 
utworzonym rozkazem z dnia 24. Lutego 1843. 


für die Beſitzer größerer Familien-Fideikommiſſe 
im ſtaͤndiſchen Verbande des Koͤnigreichs Preußen 
eſtifteten Kollektivſtimme für ſich und feine maͤnn⸗ 
ichen Nachfolger im Beſitze der Herrſchaft Neu⸗ 
ſtadt, vorbehaltlich der Ernennung weiterer Theil⸗ 
nehmer an dieſer Stimme, verliehen. Ich beſtimme 
demgemaͤß, daß die jedesmaligen maͤnnlichen Fi⸗ 
deikommißbeſitzer der Grafſchaft Rautenburg und 
der Fideikommißherrſchaft Neuſtadt nach erreichter 
Großjaͤhrigkeit berechtigt ſein ſollen, auf den Pro⸗ 
vinziallandtagen im Koͤnigreich Preußen perſönlich 
zu erſcheinen und eine gemeinſchaftliche Stimme 
zu fuͤhren. Die Ausuͤbung des ihnen gemeinſchaft⸗ 
lich zuſtehenden Stimmrechts bleibt ihrer Einigung 
uͤberlaſſen, in deren Ermangelung die Stimme ab⸗ 
wechſelnd geführt wird. Die Diäten und Reiſe⸗ 
koſten bringen die Theilnehmer der Kollektivſtimme 
unter ſich auf. Die Wahlbefugniß und Waͤhl⸗ 
barkeit derſelben im Stande der Ritterſchaft ruht 
waͤhrend der Dauer des Theilnahmerechts an der 
Kollektioſtimme. 


Das Staatsminiſterium hat dieſe Order durch 
die Geſetz-Sammlung zur öffentlichen Kenntniß 
zu bringen. 
Berlin, den 10. Januar 1860. 
Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Königs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
1 Regent. 

Fuͤrſt zu Hohenzollern⸗Sigmaringen. 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 


v. Schleinitz. v. Patow. Gr. v. Puͤckler. 
v. Bethmann-Hollweg. Gr. v. Schwerin. 


In Vertretung des Kriegsminiſters: 

Hering. 
An 

das Staatsminiſterium. 
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(Zbiör praw str. 52) dla posiedzicieli wiekszych 
familiinych fideikomis6w w stanowym zwiazku 
Krölestwa Pruskiego dla niego i jego meskich 
nastepcöow w posiadkosci Panstwa Neustadt, 
z zastrzeZeniem mianowania dalszych uczestni- 
köw przy tymze glosie. Stanowie zatem, iz 
kazdorazowi mescy posiedziciele fideikomisu 
hrabstwa Rautenburg i Panstwa fideikomiso- 
wego Neustadt po osiegniete) pelnoletnosci 
uprawnieni byé maja, na prowincyalnych sej- 
mach w Krölestwie Pruskiém osobiscie sie sta- 
wie ispölny glos prowadzic. Wykonanie spöl- 
nie im sluzacego prawa glosowania pozostawia 
sie umowie, W braku ktörej glos odmiennie 
sie prowadzi. Dyety i koszta podrö2y uczestnicy 
glosu kolektywnego pomiedzy soba obmysla, 
Ich upowaznienie do wyboru i obieralnose 
w stanie rycerstwa spoczywa podczas trwania 
prawa udzialu przy glosie kolektywnym. 


Ministeryum Stanu ma zlecenie, niniejszy 
rozkaz przez Zbiör praw do publiczne) wia- 
domosci podac. 


Berlin, dnia 16. Stycznia 1860. 
Wimieniu Najjasniejszego Kröla: 


Wilhelm, Xigze Pruski, 
Regent. 


Xiaze w Hohenzollern -Sigmaryngen. 
Auerswald. von der Heydt. 
Schleinitz. Patow. Hr. Pueckler. 
Bethmann Hollweg. Hr. Schwerin. 
W zastepstwie Ministra wojny: 
Hering. 
Do 
Ministeryum Stanu. 


Simons 


(Nr. 5181.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 16. Januar 1860. 
betreffend die Erhoͤhung des Zinsfußes der von 
dem Kreiſe Schrimm ausgegebenen Chauſſee⸗ 
bau⸗Obligationen von vier auf fuͤnf Prozent. 


Auf Ihren Bericht vom 30. Dezember v. J. will 
Ich, dem Beſchluſſe der Staͤnde des Kreiſes Schrimm 
im Regierungsbezirk Poſen vom 7. Dezember 1858. 
entſprechend, genehmigen, daß die Chauſſeebau⸗ 
Obligationen, welche der Kreis Schrimm nach dem 
| a: vom 20. Februar 1854. (Geſetz-Samm⸗ 
lung S. 146.) im Betrage von 120,000 Rthlrn. 
ausgeben darf, und von welchen der Betrag von 
6,500 Rthlrn. inzwiſchen wiederum getilgt iſt, in 
der noch validirenden Hoͤhe des Anlehens von 
113,500 Rthlrn. vom Jahre 1859. ab nicht mit 
vier, ſondern mit fuͤnf vom Hundert verzinſet und 
die dazu erforderlichen Mittel vom Kreiſe aufge⸗ 
bracht werden. Die Erhoͤhung des Zinsfußes iſt 
auf den Obligationen zu vermerken und dieſe Or⸗ 


der durch die Geſetz- Sammlung zu veröffentlichen. 


Berlin, den 16. Januar 1860. 


Im Namen Sr. Majeftät des Königs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, | 


os Regent. 
v. d. Heydt. v. Patow. Gr. v. Schwerin: 


An - 
die Minifter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten, der Finanzen und des Innern. 
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(No. 5181.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 dnia 16. Sty- 
cznia 1860., tyczace sie podwyzszenia 
stopy prowizyinéj wydanych przez po- 
wiat Sremski obligacyi budowy drög Zwi- 
‚rowych od ezterech na piece procentöw. 


Na sprawozdanie Pang w 2 dnia 30. Grudnia 
r. 2. zezwalam odpowiednio uchwale stanöw 
powiatu Sremskiego w obwodzie regencyinym 
Poznania z dnia 7. Grudnia 1858. na to, aZeby 
obligacye, budowy drög zwirowych, ktöre po- 
wiatowi Sremskiemu wedlug przywileju z dnia, 
20. Lutego 1854. (Zbiör praw str. 146) W ılosci 
120,000 tal. wolno wydac, i 2 ktörych suma 
6500 tal. pod tem czas zu6w jest umMOrZOng, 
w walidujacej jeszeze wysokosci pozyczki 
113,500 tal. od roku 1859. nie po cztery, lecz 
po piece od sta prowizyami oplacone i potrze- 
bne na to srodki przez powiat obmyslone zo- 
staly. Podwyzszenie stopy prowizyinej na obli- 
gacyach ma byc zapisanem.i niniejszy rozkaz 
przez Zbiör praw ogloszonym. 


Berlin, dnia 16. Stycznia 1860. 
Wimieniu Najjasniejszego Krola: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 
9 7 der Heydt. Pat o w. Hr. Schwerin. ; 
Do 


Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra spraw wewnetrznych. 


— ʒ́ — — UU— 
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(Nr. 5182.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 13. Februar 1860., 
betreffend die Ertheilung des Expropriations⸗ 
rechts fuͤr die von Bromberg uͤber Thorn bis 
zur Landesgrenze in der Richtung auf Lowicz 
zu erbauende Eiſenbahn, ſowie die Leitung 
des Baues und Betriebes dieſer Bahn durch 
die Koͤnigliche Direktion der Oſtbahn. 


Ich beftimme auf Ihren Bericht vom 4. Februar 
d. J., daß das Recht zur Expropriation derjeni⸗ 
gen Grundſtuͤcke, welche zur Ausfuͤhrung der fuͤr 
Rechnung des Staats zu erbauenden Eiſenbahn 
von Bromberg uͤber Thorn bis zur Landesgrenze 
in der Richtung auf Lowiez (Geſetz vom 2. Juli 
1859., Geſetz-Sammlung fuͤr 1859. S. 591.) 
nach dem von Ihnen feſtzuſtellenden Bauplan er⸗ 
forderlich ſind, ſowie das Recht zur voruͤbergehen⸗ 
den Benutzung fremder Grundſtuͤcke nach den Be⸗ 
ſtimmungen des Geſetzes uͤber die Eiſenbahn-Un⸗ 
ternehmungen vom 3. November 1838. (Geſetz— 
Sammlung fuͤr 1838. S. 735.) zur Anwendung 
kommen ſoll. Zugleich ermaͤchtige Ich Sie, die 
Leitung des Baues und demnaͤchſt auch des Be: 
triebes der in Rede ſtehenden Eiſenbahn der Di: 
rektion der Oſtbahn zu Bromberg zu uͤbertragen. 
Dieſer Erlaß iſt durch die Geſetz-Sammlung 
bekannt zu machen. i 


Berlin, den 13. Februar 1860. 
Im Namen Sr. Majeftät des Königs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
v. d. Heydt. 


An 5 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten. 


. 
> 


Redigirt im Büreau des Staats - Minifteriums. 


95 7 Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


er (R. Decker). 
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(No. 5182.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 13. Lu- 
tego 1860., tyezace sie udzielenia prawa 
expropryacyi dla kolei zelaznéj budowaé 
sie majacej 2 Bydgoszezy przez Torun 
az do granicy krajowej w kierunku na 
Lowicz, jako teh kierowania budowy 
i procederu tejZe kolei przez Krölewska 
dyrekcye kolei wschodniej. 


Stan na sprawozdanie WPana z dnia 4. 
Lutego r. b., iz prawo do expropryacyi tych 
gruntöw, ktöre do wykonania kolei zelaznej 
na rachunek Rzadu budowac sie majacej z Byd- 
goszczy przez Torun az do granicy krajowej 
w kierunku na Eowicz (ustawa z dnia 2. Lipca 
1859., Zbiör praw za rok 1859. str. 591) we- 
diug ustanowié sie majacego przez WPana 
planu budowy sa potrzebne, jako tez prawo 
do przemijajacego uzywania cudzych grunt6w 
wedlug postanowien ustawy wzgledem przed- 
siewziec kolei Zelaznych z dnia 3. Listopada 
1838. (Zbiör praw za rok 1838. str. 735) zast6so- 
wanie ma znajdowac. Upowazniam Wpana za- 
razem, kierunek budowy i potem röwniez pro- 
cederu w mowie bedacej kolei Zelaznej dyrek- 
cyi kolei wschodniéj w Bydgoszczy przekazad. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
ma byc Ogloszoném. 

Berlin, dnia 13. Lutego 1860. 


Wimieniu Najjasniejszego Kröla: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. 


Do 
Ministra handlu, przemysiu i roböt publi- 
cznych. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 
5 


Berlin, czeionkami Krölewskiej Tajne) Nadwornej drukarni 
(R. Decker). 


